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Zmluva o spolupr6ci I Cooperstion Contruct

uzatvoren6 v zmysle ust. $ 269 ods. 2 z6kona d. 5 I 3/ I 991 Zb. Obchodnl,' zdkonnik v znett i neskoriiclt
predpisor,(d'alej ako,.Zmluva'o) I concluded pursuunr rc ! 269 sec. 2 o.f the Act \io.5l3tl991 Coll.,

the C'omnter"citl Code, crs arnendecl (hereincrfter re.fbrretl to us lhe "Cuntroct" )

medzi zmluvn.vmi stranami / By and Between:

ZMLUVNE STRANY/CttTR∠σ跡 石C PИRrIES=

Dodivate19/SttpJligrf

Spoloこ nost'/Cθ

“

ρrrィッ:

ュヘdresa//Jグァ・θssi

Zastipeni/Rり ,F・θsθηたノリ
'.

f〔
｀
θ 3■ 1ヽ

lC DPH'「 :4ア √D

NOVOVITAL p.o。
Hlavnё nalllcstic 7,940 02 Novё  Zttk)=

Ing. Eudovft  Lcb6,  riaditeli  prispe、 'kovl

orQanlzacle

34014721

SK2020143191

Bantrior-d spojenie I Bank accoltnt: \rieobecn6 itr eror 6 branka. a.s.

IBAN: SK85 0200 0000 0000 2453 1172

Zaptsana r Obchodnom registri Okresndho sirdu \itra. oddiel: Po. rloZka a. 10058\ Reqistered in

Commercial register of District Court Nitra, Section: Po. Inser-t No.: i 005 8,'\

(d'alej len ,,Dod6vatel"'/ hereinaller ref-erred ro as"SuppIier"'1

Odberatel'I Customert

Spoloinost' I Contpunl': SA)ISUNG Electronics Slovakia s.r.o.

Adresa I Atldt'ess: Hr,iezdoslarova 807. 923 27 Galanta

Zastipend l Represented b,v, Hack Burr BAE" konatef I compcutyc-\'cc'tlllt'e'

ICO i BI\'; 36 249 564

I. DPH I T',4T ID SK202C194429

Bankove spojenie I Bctnk occounl: Slovensk6 sportef ia, a.s.

IBAN: SK73 0900 0000 0002 0137 4084

Zapisanh v Obchodnorn registri Okresndho shdu Trnava. oddiel: Sro, vlo2ka c.: 13528/T / Registered in

Commercial register of District courl in Trnava, Section: Sro. Insert No.: 13528/T

(d'alej len ako ,, Odberatel"'/ hereinafter referred to as .. Customer")
(Dod6vatel' a Odberatel' spolu d'alej len ako ,.Zmluvn6 stran,v" / Supplier and Customer hereittafier

referred together to as ,.Parties")

耐
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linok I.

Predmet zmluvv

Dod6r'atel' sa zat'dzuie umoZnit'
zamestnancom Odberatel'a (d'alej len

,,Zamestnanec") vンuzlvanle

relaxadnlrch sluZieb spodivaifrcich v
umoZneni celodenneho vstupu do
prev6dzkl,' Term6lneho kirpaliska
Strand, Novd Zfmky. Dod6vatel' umoZni
r,stnp do bazdnov v prer,6dzke
Term6lneho kripaliska Strand. Nor-e
Zdmky pre 4 osoby (1 Zamestnanec = 1

dospel6 osoba + 2 deti do veku 1 5 rokor )

(d'alei len ,,Vstup") a Odberatel' sa

zavazule zakai.d5, takyto Vstup zaplatit'
odplatu vo r... Ske a sposobonr
stanor eni.m v tejto ZnTluve.

Cl:lnok II.
Podmienkr poskl tor.ania

1. Zamestnanec je pcx imr sa pri r stupe do
prer 6dzkr Termalneho ktpaliska
Strand. Nove Zimky preuk6zat' svojou
zamestnaneckou kartou.

). Zodpor edn6 osoba Doddr atei'a i e

por imd kontrolovat' Zamestl-Ianco\-
podl'a zasianeho rnermilho zoznalltu
Zamestnancor. \' pripade. 2e osoba nie

.je nr-eden6 na zozname Zamestr-rancov
Vstup nebude osobe umoZnenl a bude
ho musiet' uluadit' r, zmvsle platndho
cennika. Odberatel' je por.inn! zaslat'
Dod6vatel'ovi aktualizovany' menn-v
zoznatrr Zamestnancov na mesadnej
bdze.

Zodpovednd osoba Dod6vatel'a je
povinn6 obozn6n.rit' kaZddho
Zamestnanca. ktord sluZbl,' m62e
vyuZivat na zfklade tejto ZmlurT,
bezodplatne a ktord sluZby nie sir
zahrnute v tejto Zmluve a budti
v pripade vyuZitia platend priamo
a v plnej 1,ySke Zamestnancom.

Article I.
Subject matter of the Contract

The Supplier undertakes to enable lbr the
Customer's emplovees (hereinatler as a
..Employee") to use relaxation services
consisting in allowing the all-day entry to
its premises Strand Thermal sw,imming
pooi. Novd Zamky. The Supplier enables
entry to the pools in premises Strand
Thermal sw'imming pool Novd Zimky for
4 people (1 Customer's employ'ee + 1

aduit + 2 children up to age of 15)
(hereinafter as ..Entry") and the
Customer undefiakes to pay
remuneration in the amount and manner
set out in this Contract.

Article II.
Terms of Sen-ice

Br entering into prenlises Strand Thermal
swimming pool. Novd Zdmky Employee
shall be obiiged to submit identit,v card.

The responsible person oi the Supplier'
shal1 be obliged to control each Emplor ee

in accordance to name list of Errplol ees

ritich har e been sent. In case that the
person shall not be on the list of-

Emplo1-ees Entr;- shall not be aliou,ed
and the price shall be paid bv Employee
in accordance with current price list. I'he
C-r-rstomer shall be obliged to send
updated name list of Employ'ees on
monthll'basis.

The responsible person of the Supplier
shall be obliged to inform each
Employee. which serr.ices can be used
under this Contract free of charge and
which services are not included in this
Contract and in case of' using shall be
charged and paid full amount by the
Employee.

The responsible person of

1.

the Supplier
records of

鰺

4.Zod vedn6 osoba Dod6vatefa shall be Obli tok

う
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povinnA viest' evidencitt Vstupov
Zamestnancov a tirto evidenciu na

mesadnej btze posielat' zodpovednej
osobe Odberatel'a.

Odberatel sa zavazuie obozn6mit
svojich Zamestnancov o maxim6lnom
podte Vstupov na kalend6rny mesiac, za

podmienok v zmysle tejto Zmluvy. ktorj
je dohodnuty na 3 Vstup"v pre

Zamestnanca. V pripade d'ai5fch
Vstupov v danom mesiaci ie
zodporredn6 osoba Dod6vatel'a povinnd
pri Vstupe Zamestnanca na tirto
skutodnost' upozornit' a Zamestnanec je
povinn. si takl,to Vstup 1, plnej vj'Ske

ulradit'.

Zodpi,xednyni osobafitt za iedr-rotlire
Zmlur ne stranr su :

a ) za Dodar atel'a: Ing. Lebci.

tei..'iskr: [t-15,r3 10 ](li
L,i za Odberatel'a: -\ndleo Drrr 3lpr a.

Employee's Entries and this register on a
monthly basis to send to the responsible
person of the Customer.

The Customer sha11 be obliged to infbrn'r
Employees about the tlarimutn number
of Entries for the calendar month in
accordance rvith the tenns of this
Contract, lvhicl-r is arranged on 3 Entries
for the Emplol ee. For other Entries in the

actual month the responsible person of
the Supplier sha11 be obliged to annotlnce

about this nratter and Emplol'ee shall be

obliged to pa) tbr Entr'1 in tull anlount.

Responsible persotl lor each of
Contractrng parties shal1 be:

a) tbl tlie SLLpplrer: lnc.Lebo

!.itt-rrie \rr.: (,)35 iE 1{-l l0-1

b r za Odberatel'a: -\ntlrea Dor alor 6.

e mail: a.dor alor a ir santsut-tg.com.

1. The Customer rindetlakes to pa) the

Supplier rerruneratiou onll tbr used

Entries. The plice tbr Entrl is ELR
16.00,- including VAT. Entitler.nent to

reimbursernent of the Entrr price arises

after the use of Entr1,'. i.e. after receiving
lhe Emplo1'ee uncler this Contract in the

entr)- operation s-vstem of the premises

Thermal sn'imming pool Strand. Nove
Z6mkv.

The Supplier shall issue invoice to the
Customer based on actual used Entries
into premises Thermal swimming pool
Strand, Nov6 Zlmky within the third day
of the caletdar month following the
month for which the Entries were used.

Annexed to the invoice will be entry
name list of Customer's employees.
Record shall be accompanied by the
signature of the responsible person of the

6

enrail: a.dor alor-a 2 samsung.com.
tel. cislo: 031 7882 127.

ik{nok IV.
Cena, platobnd podmienkl' a spdsob

phone\o:03i 7881 117.

Article IV.
Prices and Pay'ment Terms

r'1-ridtor ania

Odberatel' sa za-' azuie zaplatit'
Dod6r'ate1'oi i odmenu len za redlne
v1'uZiti \rstup1. Cenaiedneho Vstupu je
16,00,- EUR s DPH. Narok na irhradu
cen\- Vstr-rpi-r r.znik6 a2 po r,r'liZiti
Vstupu. t.j. po zaevidovani Zamestnanca
v zm1'sle te.fto Zmluv,v vo vstupnom
systdme prer'ddzky Term6lneho
kupaliska Strand, Novd Z6mk,v.

Doddr.atel' v,vstavi faktirru Odberatel'ovi
na z6klade skutocne vyuZitych Vstupov
do prevddzky Term6lneho kirpaliska
Strand. Nove Zdmk,v do tretieho dia
kalend6rneho mesiaca nasledujitceho po

mesiaci, za ktory boli Vstup,v r'.vuZite.

Prilohou faktirry bude evidencia
Vstnpov s mennym zoznamon'l
Zamestnancov Odberatela podpisom
zodpovednej osoby Dod6vatel'a ajeho Supolier and its stamp. The maturity of
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pediatkou. Splatnost' faktrir.ie 30 dni od
ich vystavenia Dod6vatel'om. ktory sa

z6rovei zavazqe odoslat ich do 3

(troch) dni od ich v,vstavenia. V pripade.
Ze splatnost' faktfrry pripadne na deir
pracovn6ho vol'na alebo pracovndho
pokoja, bude sa za defl splatnosti
povaZovat' najbliZSi nasledu.luci
pracovnl, def,.

Faktfra (daiioqf doklad) musi
obsahovat' vSetky n6leZitosti podl'a
z6kona d. 22212004 Z. z. o dani z
pridanej hodnoty v zneni neskorSich
predpisov. Odberatel' .ie opr6r.,nen-
l'r6tit' fakt[rru Doddvatel'ovi 11a

prepracovanie" pokial' faktirra nebude
\'\.sta\-ena v sirlade s ustanoveniami teito
Zmlur 1 alebo nebude mat' r Setkr
naleZitosti poZador ane r Seobecne

zdr riznrr-ni pr.'ir nr r-ni predpisnri.
\-ratenim lakturr nastar a prelr:-ienie
plr nutia lehotr splatnosti t-aktLrrl a no\ a

30 dior 6 lehota splatnosti zacne pl1'nirt'
a2 diorn dorudenia novej opravene.i
taktriry Odberatel'ovi.

Odberatel' je por inn j danor r doklad
uhradit' r lehote splatnosti. \- pripade
neuhradenia je Doddr atel' oprar nenr
pozastarit' rruZiranie Vstlrpov a s tln-r
sin isiacich s1r.i2ieb Zamestnancolll \ o
vSetkich sr ojich prer iidzkach.

il6nok V.
0sobitn6 ustanovenia

Dod6vatel' je povinny zachovdvat'
mldanlivost' a pri spracrivani osobnych
itdajov dotknutlrch os6b - zamestnancov
Odberatel'a postupovat' v srilade s

nariadenim Eur6pskeho parlamentu a

Rady EU d. 20161679 o ochrane
lyzickych os6b pri spracuvani osobnych
ridaiov a o vol'nom pohybe takychto
tidaior,. ktorym sa zru5uje smernica d.

95l46lES (r,Seobecnd nariadenie
o ochrane osobnych ridajov) dale"l len
ako ,.GDPR") najmii dl. 28 ods. 3 GDPR
a zdkona (. 18/2018 Z.z. o ochrane

the invoices shall be 30 days fiom their
date of issue by the Supplier u'ho is also
obligated to deli',.er the invoices to the
Customer within 3 (three) da-v from the
date of'their issue. In a case it the maturit.v
of the invoice fa11 on the da-v ofI, the due
date shall be considered lor the next
working day.

3. The invoice (tax document) shall include
parliculars of tax document undel the
provisions of Act no.22212004 Coll. the
value added tax. as amended. The
Customer is entitled to retlu'n the invoice
to the Supplier fbr rer ision. if the invoice
is not issued in accordance with the
provisions of this Contract or does not
have a1l tenns reqr-rired b1. -uenerallv
binding legal regulations. Return of the
iur oice occurs SUSprgp5i.-,r, ol its matltritl,
and the neu l(,) da) pa\'lrent pericd
begins tt) run r-rpon the dar oi delir en of
the ne\\ conected inr oice to the
Customer.

4. The Customer shall be obliged to pay tax
docur-nent on the due date. In the case of
no11-pa\-ment is the Supplier entitled to
suspend the use of Entries. and related
services tbr the Emplolees in all its
premises.

Article V.
Special Provisions

Suppliel shall be bound to keep duty of
confidentially and to be cornply with
Regulation (EU) 20161679 of the
European Parliament and of the Council
on the protection of natural persons with
regard to the processing ofpersonal data
and on the free movement of such data.

and repealing Directir.e 95l46lEC
(General Data Protection Regulation)
herein after to as ..GDPR"), mainly
article 28 par. 3 of GDPR and Act No.
18/2018 Coll. On data protection as

amended, mainly $ 34 of this Act, durir-rg

qc
j



osobnych ridajov a o zmene a doplneni
niektorych zikonov, najmii $ 34

uvedendho zirkona.

ildnok VI.
Platnosf zmluvy

Tdto Zmluva je uzatvorend na dobu
urditri, a to od 10.07,2A20 do

31.08.2020.

2. Tttto Zmlutta zantk6:

a) uplynutim dasu. na ktorY bola
uzarrretS:.

b) pisomnou dohodor-r Zmluvnych str6n.

c) pisomnou v;-poved'ou ktorejkofvek
zo Zmluvnich str6u. a to aj bez

ur edenia ddr-odu. V, povedn6 doba j e

ieden tj2deri a za(ina p11nr:t' p1'\ )11.1

driot-u kaler-rdamel-ro tr2dria
irasleduluceho po ty2dni. r' ktorot-tl

bola r rpor ed' dorucena drr.ihei

Zmlur ne.] strane. Vypor ed sa

poraZuje za dorudenir aj uplynutim
siedmych (7) kalend6rnych dni odo

dna jej r-rloZenia na poSte.

Cklnok \-II.
Zdr-erein6 ustanovenia

T6to Zn-rlur a nadobirda platnost' diom
podpisu oboma Zmiur nimi stranami
a fdinlost' dna 10.07.2020.

T6to Zmlur.'a sa riadi pr6vn1''mi

predpismi Slovenskej republiky.

Skutodnosti touto Zmlur,ou neupravend

sa spravujii ustanoveniam vSeobecne

zi:aznich pr6vnych predpisov SR.

najmii slovenskym Obchodnyrn
z6konnikorn v platnom zneni. Ak
niektord ustanovenia tejto Zmluvy nie sir

celkom alebo sdasti tidinnd alebo neskdr
stratia fdinnost', nie ie t,vm dotknut6
fdinnost' ostatnych ustanoveni teito

the data protection of data subjects -
emplolees of Customer.

Article VI.
Validitl' of the Contract

This Contract is concluded for the

defined period. from July 10, 2020 till
August 31,2020.

This Contract shall be tenlinated:

a) expiration of the period lor rvhich it
was concluded.

b) upon n ritten agreelnent of the

Contracting parties.

c) Upon sritten notice b1' anv of the

Contractins Farties. n ithout stating
the reason. The Contract shal1 be

telminated b1 erpirl of the notice
pertod of one (1) seek shich
comnlences on the tirst da1' of the

u'eek lblloriing the u'eek dr.rring

u,hich the notice is delivered to other
Party. Notice on tetmination shall be

considered to be delivered after
expiration seven (7) calendar dals
ti'orn deposit at the post oflice.

Article VII.
Final Provisions

This Contract shall become valid b.v

signing b-v both Contracting parties and

eflective on July 10,2020.

Contract shall be governed by general

binding legal acts of Slovak republic.

The rights and obligations not regulated
by this Contract shall be governed by the
provisions of applicable legal acts of
Slovak republic, in particular by Slovak
Commercial Code, as amended. If any of
the provisions herein shall be considered
invalid or unenforceable, the validity and

effect of the other provisions shall remain
unaffected thereby. The respective

Zmlu Namiesto neridinn invalid provisions shall be replaced

.
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7.

V/1n Novё Z力mky,d益〃on 06.07.2020

Dodivate19/S均曜,J′ι′:

Ingo Ludovft Leli6

Riadite19/director

ustanoveni a na vyplnenie medzier sa

pouZije pr6vna irprava, ktor6" pokiaf ie to
pr6vne moZnd. sa do najviac pribliZuje
zmyslu a irdelu tejto Zmluv-v, pokial pri
uzatvitrani Zmluvy Zmluvnd strany trito
otdzku brali do irvahy.

Na rozhodovanie sporov z teito Zmluv-v
sir prislu5nd sirdy SR.

T6to Zmluva m6Ze by1' menen6 alebo
doplnen6 pisomne. lbrmou dislovan.vch
dodatkor,, ktord budt obojstranne
podpisand stranami a budir tvorit"
neoddelitel'nri stdast' tej to Zmluvy.

Tato Zrrluva sa vvhotovuje bilingu6lne
r slor enskorn j azl'ku a r, anglickom
jezi kii. Ka2da zo str6n obdrZi po
j ednom origind:lnom r'1rhsls1:s11i

z ob'idr och i azr kor r ch rnutdcii.
\- pripacle eristencie nezrovnalosii
medzi -1azl kor 1mi r r hotor enianii. je
pr6rne zalazne znenie v slovenskom
jazykr-r.

Zmlur.ni strany prehlasuj [r. Le ich
zmluvnii \.ol'nost' nie.ie obmedzend a Ze

tdto Zmlur a bola spisan6 podl a ich
slobodne. r'62ne. urdite a zrozumitel'ne
preiavenej r-6ie. Zmluvnd stran-y

prehlasujir. Ze si Zmluvu preditali. jej
obsalrtr porozumeli a na znak sirhlasu ju
r'lastnorudne podpisali.

stlch a provision of a lcgal regulation

、vhich lllost closely apprOxilllatcs the

provision so as to achieve thc purposc

hcreof if the Contracting palties had

considcrcd this question during the

concltision of this Contract.

Any disputes ariscn ttom this Contract or

in rclation with it shall be dccidcd by the

rcspcctivc court of Slovak rcpublic.

This  Colltract may  bc  changed or

amendcd only in、vrittcn fbrlll,in iorlll of

numbered  Appendices,  signed  by
authol・izcd rcprcsentatives of both Partics

and 、vhich 、vill an integral pttt of an

Contract.

This Contract is executed in two(2)
original copies in Slo、 ak and in English

language.Each oftlle Contracting parties

shall rcccil c one original copy in both

language   、ersions.   In   case   of

discrcpancics  bct、 、icCn  the  languagc

vcrsions,the、vording in Siovak language

shall bc lcgally binding

The Contracting palties dcclarc that their

contractual iccdonl is not rcstrictcd and

thtt this Contract was prodtlccd in
accordance 、vith thcir 、vill cxpressed

ti・ccly, scriously, ccrtainly and clcarly.

Thc Contracting partics dcclarc that thcy

havc rcad thc Contract. undcrstand its

contcnts and havc signcd it as a sign of

their consent.
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Hack Bum BAE
Konatel'/Executive


